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0 pev Awcoundmolig Elodiver tov Bodv, 6 8t Sodhog @épel 10 Epotpov.

VOCABULARY
<®lwm ; , k»&,\m.n&cm
mJWQEmr he/she steps out; Qz&_ﬁ i apydg, lazy POL, Se @DW
e/she comes out _ Adverbs o
éAadver, he/she drives 3@ Chours) un, not; + imperative, don’t . . 5.\
¢AOE, come! AT ottwg, before consonants,
ka@ebder, he/she sleeps %2,,.;,_ o¥tw, so, thus [To
kaAel, he/she calls vocay i why? qud”
ndpesti(v), he/shelit is pre- odect Particles
sent; he/shelit is here; pév ... ..., postpositive, on
he/shelit is there the one hand . . . and on the
onedder, he/she hurries {esh 2,*_ (N other hand . . . ; on the one
Nouns / i i hand . . . but on the other hand
10 &potpov, plow G o T IUN: Proper Name
6 dodAog, slave SerVuS 6 Eavliag, Xanthias
Pronoun L
Eyd, S0

0 AtkortomoAlg ekPoatvel £k tod oikov kai kolel Tov EavOiav. o
EavOiog 800Adg €otiy, loxdpdg piv GvBpamog, dpyde 8é- od yop

4) lq \ ’ € /’ 3 \ ’ 9 ~ b4 (4
moVel, el PN mopecty 0 Awkoomodis. vov 6¢ kabebder v td oikw. o

ovv Atkatdmodg kodel adtov kol Aéyer: “eAOE debpo, & EavOic, i

/o \ ¢ A \ . ) \ ~ ¢
kabehdewg;  pn obtog apydg (obr GAAL onedde.” 6 oby BavOioe
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padioe xPaiver £k tob ofkov kol Aéyer: “aof el obrw yoAenog, ®

blanota, ol yop apydg elpt dAAd §om onevdw.” O o Atkodmodig

Myer: “eA0E 8edpo kol cvAAduBave: alpe yop tO dpotpov kol @épe
HHTO TTPOC TOV os%o,\. EYm Yop EAOOV® TOVG mocm. GAAGQ oTEVOE
HIKPOG LEV Yap EOTLV O oS%onv nokpog 8¢ 6 movog.” e 10
lome nis ﬂ nunc ogs\,

[£x 0D ofkov, out of the \S:mm el um, unless  vov, ) IO iy &v 1@ oiko, mfm@m house
Bebpo, here = hither  ph " mmp don’t be! anc&mem, slowly &éomota, :wamwmx
Won, already qc»ynruoimv w&ﬁ.\ ad1d, it tobg Podg, the oxen]

| s iot boves
WORD STUDY

|, What do despotic and chronology mean? What Greek words do you find
embedded in these English words?

What does a dendrologist study?

|, Explain what a heliocentric theory of the universe is.

| What is a chronometer? What does 10 pétpov mean?

({RAMMAR
I, Verb Forms: Indicative Mood; 1st, 2nd, and 3rd Persons Singular

The moods indicate whether an action is viewed as being real or
ideal. The indicative mood is used to express statements and questions
nbout reality or fact:

¢hadvo tovg Bode. I am driving the oxen.
1 ko@edderc; Why are you sleeping?

The different endings of the verb show not only who or what is per-
forming the action (I; you; he/she/it; we; you; they) but also how the action
is being viewed (mood). In the following examples we give only the sin-
gular possibilities (I; you; he/she/it) in the indicative mood:

T_.,.A.,, Stem: Av-, loosen, loose
1st singular AL H-0
2nd singular  Av-gig
3rd singular AB-g1

I loosen, am loosening, do loosen
you loosen, are loosening, do loosen
he/she loosens, is loosening, does loosen

(0" Stem: ¢uie-, love

1st singular P Mé-0 > @A® I love, am loving, do love
2nd singular  giAé-eig > grAelc  you love, are loving, do love
rd singular puMé-eL > kel he/she loves, is loving, does love
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: ﬁi b . —— —— R — - -
AL stem: to-, be 2. Why are you not working?
1st singular elp P 4, I am carrying .E_: .:_.“2. .
2nd singular ¢l Ot re _‘_ <::...:w hurrying to the field.
8rd singular  oti(v)* helshelit is R\ eie A0y,
*enolitic 6. I am not strong.
) X ) . 7. You are not a slave.
Since the endings differ for each person, subject pronouns need not be 8. The slave is not working.
expressed in Greek, e.g.: 9, The slave is carrying the plow to the field.
ghoove = I drive. 10. He is not lazy.
glodverg = you drive.
éAobver = he/she drives. I, The Imperative
But they are expressed if they are emphatic, e.g.: 'I'he imperative mood is used to express commands:
yd pev novd, ob 8¢ xobedder. I am working, but you are sleeping. onedd-c hurry! pide-e > gider love! 1ot be!
Erorcice 26 In prohibitions (negative commands), uf + the imperative is used:
. i t: o:nm 10 Gpotpov. Don’t lift the plow!
Read aloud and translate into English: i &pydc tobr. Don’t be lazy!
1. v Sodlov xodd. .
2. 0 d0odhog &v 1@ oiky movel. _ lixercise 2y
3. 1iodonedderc; : : :
o m_.E QBBM Copy the following sentences and write C, DO, or IMP for imperative
5. ioyopdcet. above the appropriate words. Then translate the sentences into English:
6. w0 mboano< emvm: l. #xPBowve &k 100 ofkov, d Zav0id, kol ¢AOE Sedpo.
7. nnom oV 8%3 onebdw. 2. pn kdBevde, G Sodhe, GAAY mover.
8. i korkeig Tov SoBAov; 3. pn ot yadenog 1o, & Séomora.
9. 06 80bdhog odx EoTIv QEom. 4. aipe 10 &potpov Kol omedde TPOC TOV dypdv.
10. 6 BodAog éxBaiver &k 10D oikov. b, kdher tov Sodlov, d déomota.
_, Proclitics . mHmAN@H-VN
\\1\ . y 9 9 o . . o, .
The negative adverb o, e b nwzmm a proclitic. Proclitics nor- The adult male population of the city-state of Athens in 431 B.C. has been
5&:.% .mo not have accents m:&n ~wmb forward onto the following word (cf. cnleulated as follows: citizens 50,000, resident foreigners 25,000, slaves
mwnrﬁomu. Daee 4), e.g., i 0d Q:mcmmﬁm .Am_.x,mwﬁmm 20, no. 3, above). When 100,000. The resident foreigners (metics, pétoicor) were free men who were
i g.m .?.oorﬁ.o cisifallomad by ﬁ.wm enclitic eipf (1st person singular), ﬁum i pranted a distinct status; they could not own land in Attica or contract mar-
clitic retains an accent on its second syllable, e.g., o0k eiul Gpydg ringes with citizens, but they had the protection of the courts, they served in the
(Exercise 2a, no. 4, above). When odx is wo:oémm by the enclitic éoti(v) nrmy, they had a role in the festivals, and they played an important part in
anw (8rd person mﬁmd_mav the mb%ﬁ%gpgggﬂg = commerce and industry.
HwEm e.g., 6 .moc»oa obx éonwv apyds (Exercise 20, no. 9, above). Slaves had no legal rights and were the property of the state or individu-
nlg,  The fourth-century philosopher Aristotle describes them as “living
Exercise 2§ ” They were either born into slavery or came to the slave market as a re-

nult of war or piracy. They were nearly all barbarians, i.e., non-Greek (a
document from 415 B.C. records the sale of fourteen slaves—five were from

Translate into Greek. Do not begin your Greek sentence with an enclitic.
When necessary, apply the rules for proclitics and enclitics given above
and in Chapter 1, Grammar 5, page 9.

1. He/she is not hurrying.
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The whole economy of the ancient world, which made little use of ma-
chines, was based on slave labor. Slaves were employed by the state, ¢.g., in
the silver mines; they worked in factories (the largest we know of was a
shield factory, employing 120 slaves); and individual citizens owned one or
more slaves in proportion to their wealth. Every farmer hoped to own a slave
to help in the house and fields, but not all did. Aristotle remarks that for poor
men “the ox takes the place of the slave.”

It would be wrong to assume that slaves were always treated inhumanely.
A fifth-century writer of reactionary views says:

Now as to slaves and metics, in Athens, they live a most undisciplined
life. One is not permitted to strike them, and a slave will not stand out of
the way for you. Let me explain why. If the law permitted a free man to
strike a slave or metic or a freedman, he would often find that he had mis-
taken an Athenian for a slave and struck him, for, as far as clothing and
general appearance go, the common people look just the same as slaves
and metics. (Pseudo-Xenophon, The Constitution of the Athenians 1.10)

Slaves and citizens often worked side by side and received the same
wage, as we learn from inscriptions giving the accounts of public building
works. Slaves might save enough money to buy their freedom from their
masters, though this was not as common in Athens as in Rome.

In the country, the slaves of farmers usually lived and ate with their mas-
ters. Aristophanes’ comedies depict them as lively and cheeky characters, by
no means downtrodden. We have given Dicaeopolis one slave, named Xan-
thias, a typical slave name meaning “fair-haired.”

d OQOUEANOITAZ ()
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Greek Wisdom
See page 70

1étpov &pioTov. K\edBovAog (of Lindos)

A farmer on his way to market: he is followed by n slave carrying
two baskets of produce and accompanied by o pig and a piglet.

Women picking apples—slave and free
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0 Awkodmolig Aéyer- “omedde, & EavBia, kol P€pe pot 1 &potpov.”

VOCABULARY
S;wm Nouns
Gyw, Ilead; I take duco 0 Bodc, ox &Qm

elodyw, I lead in; I take in 10 8évdpov, tree G boc
Baive, I step; I walk; Igo  eo o mm..n:_&ﬂ_m..v master o
PAénw, usually intransitive, ideo Preposition / -
I look; I see
AopBdvow, I take Sumo
cvAdopBdve [= ouv-, with -
+ AapPave], I help bae

i\

Adverbs
Bpadéwg, slowly |ente

fidn, already; now \oum

0 peév odv Akondmodc Fhabvet tovg Bode, 6 8¢ EovBiac SmicOev
Podiler xai géper 10 Epotpov. &’ 0riyov 8¢ & Awcarbmodc eloayel
1005 Bodg elg TOV dypodv kol BAénel mpOg TOV 0DAov- 6 8¢ ZovBisc ob
ndpectv- Bpadéng yap Paiver. 6 ody Alko0moAlg kodel adtov Kol
Aéyer: “onedde, @ ZavOia, wol 0€pe pot To Epotpov.” & &t EavBiac
Aéyer “GAN 18 oneddo, & Séomota- i obtw xodendg e1;” Bpadénc 5t
PEPEL TO APOTPOV TPOC adTOV. O oDV Awondmodig dyet Tovg Bode Hrd
10 uydv kol mpoodrrel 1o Gpotpov. Emerta 8¢ mpdc TOV SodAov
PAéner: 6 8¢ Eavbitg od mdpeotiy- kabed e Yop D10 Td 84vSpa.

- Post, adv

[8mvaBev, behind 81 dAiyov, soon

Moy

nou, (to) me

‘ 1o 10 Luydv, under the yoke
(U

sub \.:jc

npoodnrey, atltaches)

Qpponit

i ¢ Bl CE e
€1¢ + acc., into; to; at N

Enerta, then, thereafter clp de

<
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O ovv AwkobdnoAlg kadel avtov kol Aéyer: “EAOE dedpo, @
Kotdpore. un kabevde ALY cVAAGUPave. @épe yop TO omépuo Kol
Badile.” o0 pev odv dodlog t0 omépuo Aapfaver kol

’ e \ ~ 22, N
(koAovBet, 6 8¢ deomdtng kodel Thy Afuntpa koi Aéyer: “tAeng iob1, @

HnioBev

Afpntep, kol tANOOve 10 onépua.” Ereita O 10 kevipov AopPaver
Kl keveel Tovg Bodg kal Aéyel: “omevdete, ® Poeg: EAkete 1O OpOTPOV

kil Gpodre TOV drypody.”
maledicte

Semen Seq U twr

|h kotdpate, you cursed creature td omépua, the seed  dxohovOel, follows  tHv

g @, qeoatug f?u?m ns 9 ;mm.... s

AMpntpa, Demeter (goddess of grain)  TAewng;gracious” nAn0vve, multiply <o
wlvipov, the goad  weviel, goads  €Akerte, &.Sw apodre, ﬁ&os_

S e SN ?.:\/_Q,,M. \ =L Q«;Q/k:m\

i

WORD BUILDING

In the readings you have met the following prepositions: eig, into; éx, out
0/} tv, in; and npdc, to, toward. These prepositions may be prefixed to verbs to

form compound verbs, e.g.:
Boiver, he/she walks, steps éxBoaivey, he/she steps out

Deduce the meaning of the following compound verbs:

. mpoogéper 4. mpooPoaivel
4, éxeéper 5. éxxolel
1. mpooeghardver 6. eioedadver

You can easily deduce the meanings of many more compound verbs of
[hig sort, which are very frequent in Greek. Right from the start of your study
of Greek you should begin to recognize the meaning of many new words from
your knowledge of ones with which you are already familiar. To encourage
you to develop and use this skill, the meaning of compound verbs will not be
given in the chapter vocabularies when the meaning is clear from the sepa-
rate parts of the word. When compound verbs have special meanings, they
will be given in the vocabulary lists.

10

15
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GRAMMAR
4. Articles, Adjectives, and N ouns; Singular, All Cases
Masculine Neuter

Nominative o KoAOG  drypdc 0 KoAOV  Sévdpov
Genitive 00 xohod  dypod 00 koAod  SévSpov
Dative W KAAD  Gypd ™ koA Bévdpe
Accusative OV kaAOV  dypdv 0 KoAOV  8évdpov
Vocative O* koA  dypé ®  xodov  SévSpov

N.B. The endings for the neuter nominative, accusative, and voca-
tive cases are the same.

*Not a definite article, but an interjection used with the vocative.

Uses of the Cases

The subject of the sentence and the complement of the verb “to be” are
in the nominative case, e.g., &ypog kaddg totv = The field is beautiful.
0 Atkadmodig adTovpyde dotiv. Dicaeopolis is a farmer-.

The genitive case is at present used only after certain prepositions,
e g

including those that express Totion from a place, e.g., éxBaiver &k 10D
oikov = He/She steps/comes out of the house.

The dative case is also at present used only after certain prepositions,
including those that indicate the place where someone or something is or
something happens, e.g., kaBedder &v ©® oix@ = He/She sleeps in the
house. .

The accusative case indicates the direct object of a transitive verb
(e.g., xakel Tov 8odAov) and is used after certain prepositions, including
those that indicate motion toward someone or something, e.g., npdg oV
oixov BadiCer = He/She walks toward the house.

The vocative case is used when addressing a person, e.g., éA0¢ 5&dpo,
® 8odAe = Come here, slave! Tt is usually preceded by &, which need not
be translated.

Persistent Accent of Nouns and Adjectives

The accents of nouns and adjectives are persistent, i.e., they remain
as they are in the nominative case unless forced to change because of one
of several rules. One such rule is that nouns and adjectives such as those
in the chart above, if they are accented in the nominative with an acute on
the final syllable, change their accent to a circumflex on the final sylla-
ble in the genitive and dative cases. Note how this rule applies to the ad-
jective xaAdc/kadbév and to the noun &ypdg above. (Of course, the adjective
KoAOG/kaAdy as written above in the nominative, accusative, and voeative
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cages has changed its acute to a grave because of the nouns immediately
following.) Note also that the definite article follows a similar rule and
has a circumflex accent on the genitive and dative.

Exercise 20

(iive the correct form of the article to complete the following phrases; be
careful with the accents:

L, dodAov
ey aypd

3 avBpwrog
&, fx olkov

b. apotpov

6. Ono___ Oévdpoy
eVl ok
Exercise 2¢

Complete the following sentences by giving correct m:&.:.mm to 3.@ verbs,
nouns, and adjectives, and then translate the sentences into English:

1. 0 d0bAog onedd__ mpOg TOV dyp_ .

2. 6 Awandnolg tov dpy_ SodAov Kok .
EMO__ 8eDpo kol cvAAGUPovV__ .

£y AoV tovg Bodg £x TOD dyp__ .

M xoAen__ YoBi, & SodA__ , GAAX TV__ .

- W

o

Recessive Accent of Verbs

More will be said about accents on verbs later in this course (e.g.,
Chapter 5, Grammar 2, pages 56-57), but for now observe that the forms
thodvo, Edadvets, and éhodvel have accents on the next to the last syllable,
because the final syllable has a long vowel or diphthong. When .nrm final
gyllable is short, as in the imperative, the accent recedes to the third mv&m-
ble from the end, thus, £Lavve. In the second paragraph of story B, find six
verbs accented on the third syllable from the end.

Exercise 2§
Translate the following pairs of sentences:

1. 6 00dlog ovk Eotv "Abnvaioc.
Xanthias is not strong.
el o A
2. 0 Aikondmolg exPoiver £x 10D olkov kol KaAel TOV SoVAoV.

The slave hurries to the field and carries the plow.
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3. 0 60bAog 0O oVAAadver KAAY kaOehder Hrd ) SévOpw.
The man is not working but walking to the house.

4.  eloeABe elg 1ov oikov, b EavOid, kol ¢épe tov oitov.
Come, slave, and lead in the oxen.

5. um méver, @ EavBia, dAAd EABE Sedpo.

Don’t sleep, man, but work in the field.

O AOYAOX

Read the following passage and answer the comprehension questions:

0 abToVPYdg omedder eig OV dypdv kal kakel TOV SodAov. & & 00dlog ov

ndpecty: koBebddel yop dmd 1@ Sévdpw. O odv Seombing Badiler mpoc adtov Kol

0}

~ ~ 22 ’ o) ~
Aéyer- “ENBE 8eBpo, @ SodAe apyé, kol movel” 6 odv Sodhog Bodiler mpog adTov Kol
Aéyer- “un yohemdg 1001, @ déomoto- 18N yop népey 2yd kod QEpw co1 TO Gpotpov.”
6 odv Seondtng Aéyer- “

5y
0

onedde, @ EovBio- pikpdg pev yép oty 6 dypde, paxpdg 8t 6
novog.”

[oot, to youl

1. What is the farmer doing?

2. What is the slave doing?

3. When told to come and help, what does the slave do?
4. Why is the slave urged to hurry?

Exercise 2n

Translate into Greek. When you need to use uév and another postpositive
word together, always put uév before the other postpositive (see line 5 of the
story above):

1. Dicaeopolis no longer (odvkéti) works but loosens the oxen.
2. And (use 8¢, postpositive) then he calls the slave and says: “Don’t

work any longer (unxézi) but come here and take the plow.

“For I (use personal pronoun) on the one hand am driving the oxen to
the house, you (o) on the other hand carry (imperative) the plow.”

So on the one hand Dicaeopolis drives the oxen out of the field, and on
the other hand the slave takes the plow and carries (it) toward the
house.
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Classical Greek
Jallimachus

Callimachus of Alexandria (fl. 250 B.C.) was a poet who rejected tradi-
lional genres such as epic and advocated the writing of short, light poems.
I'he following saying based on fragment 465 (Pfeiffer) makes his preference

cloar:
jityar BupAiov péyo xakdv.

[PPAiov, book; supply éoti  koxdv, evil, trouble]

New Testament Greek

Luke 3.22

The context is: “And it happened that when all the people had been baptized
und Jesus had been baptized and was praying, the heaven opened, the Holy
(ihost came down upon him in bodily form like a dove, and a voice came from
heaven.” The voice said:

(N 5! 342 Qi 4 2
oV €l 0 V10Gg 1OV 0 AyomNTOC. . . .
[6vidg pov, my son 6 dyamntdc, the beloved]

Hee Acknowledgments, page 356.

Youth with cow in a gacrificial procession



